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OBSEŽNA KNJIGA O JUGOSLOVANSKO-SLOVAŠKIH 
KULTURNIH STIKIH* 

Profesor na novosadski univerzi dr . J a n Kmeć je izdal lani knj igo, ki pr i tegl j ivo 
o b r a v n a v a široko p rob lemat iko s lovanskega sodelovanja na ožjem zemljepisnem ob-
močju . T a k o j vel ja omeniti , da je naslov preozek in tako malo zava j a joč . Ne gre le za 
jugoslovansko-s lovaške slavist ične stike (v smislu st ikov slavistov), marveč za kul-
tu rne stike nasploh, pa tudi ne zgolj za k u l t u r n e stike, s a j so le-ti najčešče tesno 
povezani s pol i t ičnimi in t ako v knj igi tudi p r ikazan i . Ce bi šlo zgol j za slavist ične 
stike, bi bila kn j iga tudi časovno mnogo bol j omejena , p r a v z a p r a v le na 19. in 20. 
stoletje. Ker pa av to r očitno bol j misli na predmet slavist ičnih obravnav , tore j na 
s lovansko jezikoslovje in knj iževnost , poseže že k začetkom slovanske naseli tve in 
državnos t i na sedan j ih tleh in k začetkom slovanske (cerkvene) kn j iževnos t i : k Ci-
rilu in Metodu (9. stol.). V p rvem obdobju je bil stik južnih Slovanov in Slovakov 
preko Panonske nižine neposreden, po madža r skem vdoru v Panonsko nižino v 10. 
stol. pa je bila ta neposredna zveza p rek in jena . Vendar pa je ravno Madžarska 
zarad i skupnega d ržavnega okvira v n a d a l j n j i h stolet j ih večkra t zbliževala Slovake, 
H r v a t e in Srbe. Še en pr is tavek k nas lovu: jugoslovansko-s lovaške zveze so seveda 
predvsem hrvaško-s lovaške in srbsko-s lovaške zveze, s lednje še zlasti zaradi slova-
ške na rodne m a n j š i n e v Vojvodini . 

Avtor n a j p r e j pod robne je oriše pol i t ične in k u l t u r n e razmere ob nas topu in de-
lovan ju Cir i la in predvsem Metoda v Veliki Moravski in Panoni j i . C r e seveda za 
cel splet razl ičnih odnosov in vplivov, ki j ih l ahko na k r a t k o s t rnemo v znano civi-
l izaci jsko (politično, ku l tu rno , c e r k v e n o . . . ) ločnico, po teka jočo po sredini sedan je 
Jugos lav i je že od grško-r imskih časov dal je . P rvo poglav je konču je avtor z zato-
rom s ta rocerkvenos lovanske ku l tu r e v Veliki Moravski in z umikom Metodovih učen-
cev na jug ter s ku l tu rn im de lovanjem ohr idske in pres lavske šole. 

V nas lednj ih s tolet j ih (kar o b r a v n a v a 2. poglavje) se je nada l j eva lo razl ično po-
vezovanje Slovaške in južnos lovanskih dežel (npr. na se l j evan je slovaških ruda r sk ih 
mojs t rov v s rednjeveški Srbi j i ) . Izraz i te jše ku l t u rne zveze je omogočil r azmah hu-
manizma in renesanse na Madžarskem (2. polovica 15. stol., čas k ra l j a Mat i je Kor-
vina). Leta 1467 je k r a l j Mat i j a ustanovil sicer k r a t k o t r a j n o univerzo v Bratislavi, 
n jen rektor pa je bil h rvaški humanis t Ivan (Jan) Vitez (kral jev kancler in nad-
škof) . Vitezov nečak je bil J a n u s Pannonius , dvorski pesnik k ra l j a Mat i je (politik 
in škof) . O b a sta vpl ivala na slovaški human izem, seveda pa je potekalo to sodelo-
van je v okvi ru evropske in ternac ionalne la t inske ku l tu re . 

Tretje pog lav je se u k v a r j a pretežno s s lovaško-hrvaškimi stiki v času na jveč j e 
tu rške moči (16.—17. stol.). H rvaška in Slovaška imata t e d a j podobni vlogi: pred-
s t av l j a t a u t r j e n a b ran ika proti tu r škemu p r o d i r a n j u v Evropo. H r v a t j e so se umi-
k a j o č pred Tu rk i tudi nasel jeval i na Slovaškem. Zabeleženo je celo, da so v Zahor-
ski Bistrici v letih 1561—1562 imeli duhovnika-glagol ja .ša , ki je op rav l j a l cerkvene 
obrede v hrvašč in i ! Naslednj i pomembni H r v a t na s lovaških tleh je bil An tun Vran-
čič—Verant ius (1504—1573). Bil je humanis t , d ip lomat (znal je tudi turško) , s lednj ič 
nadškof s sedežem v slovaški Trnavi . V isti čas sodi tudi Ka ta r ina Zr in j ska , hči 
znanega sigetskega j u n a k a Nikola ja . Ze zgoda j se je poroči la s s lovaškim plemičem 
Fran t i škom Thurzom, po njegovi smr t ' pa se d rug ič poročila z velikašem Imrejem 
Forgačem. Njena hči z d rug im možem Zuzana Forgačeva, enako kot mati znana 
lepotica, je zaslovela po izvenzakonski l jubezni s sorodnikom svojega moža Petrom 
Bakičem. Velja omeniti , da sta usodi obeh žena pobudil i veliko z a n i m a n j e v slova-
ški romant ičn i in še v realistični knj iževnost i . Tudi sam Niko la j Zrinjski je postal 
kot legendarni bojevnik proti T u r k o m zelo odmeven lik v slovaški l judski in umetni 
knj iževost i . 

T rnavska univerza (17.—18. stol.) je bila sicer predvsem madžarska , vendar so 
se na n j e j srečevali Slovaki in Hrva t j e . Š tudentov teh dveh narodov je bilo ob 
Madžar ih na jveč . Med hrvašk imi profesor j i na te j univerzi sta bila J u r a j Habdel ič 
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(17. stol.) in Antun Kanižlič (18. stol.). Avtor omenja t uri i slovenskega profesor ja v 
Trnav i : Karla Endersa iz Ljubl jane . Med študenti t rnavske univerze sta bila npr . 
poznejša upornika proti Habsburžanom Nikolai in Petar Zrinjski . 

Četr to poglavje nada l j u j e s s lovaško-jugoslovanskimi zvezami preko šolskih usta-
nov: od bratislavskega lieeja do g imnazi je v Sremskih Karlovcih. Tu poteka seveda 
predvsem slovaško-srbsko (po verski strani pa pravoslavno-protestantsko) sodelova-
nje. Srbi niso študiral i le na brat is lavskem liceju, ampak tudi drugod na Slova-
škem, npr . v Kežmarku (Milovan Vidakovič, Jovan Steri ja Popovié idr.). Sicer pn 
je seznam znanih Srbov, ki so bili š tuden t je na Slovaškem, izredno obsežen (sega od 
D. Obradoviča in Dj . Daničiča do J. Jovanovica-Zmaja in S. Miletića). 

Številni Slovaki so delovali kot prosvetni delavci v Vojvodini. Prvi ravnatel j i 
gimnazi je v Sremskih Karlovcih so bili Slovaki ali doma iz Slovaške (J. Gros. A. 
Volny, K. Rumv) pa tudi prvi ravna te l j srbske pravoslavne gimnazi je v Novem Sadu 
je postal Slovak: Pavel Jozef Safar ik . V Zagrebu je bil v t. polovici 19. stol. pro-
fesor f i lozofije na akademij i znani Stefan Movses (zaščitnik ilircev. poznejši prvi 
predsednik Matice Slovaške v Martinu). 

Slovaki, ki so se naseljevali v 18. stol. v Vojvodini, so nasploh tesno sodelovali 
s Srbi, s a j so bili oboji v podrejenem odnosu do Madžarov (vplivno slovaško kul-
tu rno središče v Vojvodini je bilo že v 19. stol. Bački Petrovac). Nekateri Slovaki 
so si pridobili ugledne šolske položaje tudi v Beogradu (npr. J a n k o Safar ik . nečak 
P . J. Safar ika) in drugod. 

Najvpl ivnejša Slovaka na jugoslovanskih tleh sta bila v 19. stol. vsekakor P. J. 
Safar ik in J. Kollâr. prvi v širokem slavističnem smislu, drugi pa z idejnost jo pan-
slavizma in pesnitvi jo Hči Slave. Oba sta kot slovaška protestanta uporabl ja la češki 
knj ižni jezik, medtem ko so katoliški Slovaki sprejeli konec 18. stol. (po Antonu 
Bernolaku) uvedeni slovaški knjižni jezik. Kollâr je glede na slovenske razmere torej 
pr imerl j iv z Vrazom. Pomembno ku l tu rno žarišče Slovakov je bila v 1. polovici 19. 
stol. tudi Pešta. 

Avtor v 5. poglavju podrobneje opiše delovanje Slovaškega kul turnega društva 
v Pešti (1824—1844). V tem času (1826) ie bila ustanovljena v Pešti tudi Matica 
srpska. Zagreb ima v istem obdobju kar dva škofa Slovaka: Aleksandra Alagoviča 
in J u r a j a Haul ika. Oba sta podpirala h rvaško narodno gibanje. Avtor se ukvar ja 
zatem na jveč s Kollârjem in Safar ikoni (predvsem z njegovo Zgodovino južnoslo-
vanskih književnosti) . 

Šesto poglavje sega časovno od sredine 19. do sredine 20. s tolet ja . Osredn je po-
litične letnice so 1848 (ob revoluciji v Avstriji tudi slovanski kongres v Pragi). 1867 
(dualizem v Avstriji) in 1918 (konec Avstro-Ogrske in nastop d i / a v e SHS). Proti 
Kol lâr jevemu poskusu uk in j an j a manjš ih slovanskih jezikov je nastopil na Slova-
škem L'udovit Stur in se zavzel za samostojni razvoj slovaškega in drugih slovan-
skih jezikov in narodov. Stur je bil močno dejaven tudi v revolucionarnem letu 
1848. »Zahteve slovaškega naroda- iz 1848 lahko p r imer j amo s sočasno idejo zedi-
njene Slovenije. Sttir si je dopisoval sko ra j z vsemi pomembnimi predstavniki hrva-
škega in srbskega narodnega g ibanja (npr. s knezom Mihailom Obrenovičem in pa-
t r iarhom Rajačicem). Tesno se je povezoval z južnimi Slovani tudi ožji Sturov so-
delavec. književnik J. Hurban . oče bolj znanega pisatelja S. Hurbana Vajenske-
ga. V 60. letih je spodbuja l zveze med srbsko in slovaško mladino Svetozar Miletič. 
Sturov učenec in utemelj i tel j Ujedinjene omladine srpske (1866—1871). Zanimivo 
je. da je imelo brat is lavsko š tudentsko druš tvo \ tem času slovenski naziv Na-
prej! Slovaški književniki v 19. stoletju, tako romant iki kot realisti, so često upo-
rabljal i v svojih delih južnoslovansko tematiko. Znani slovaški pisatel j Martin Ku-
kučin je neka j časa živel na Braču kot zdravnik (to okolje obravnava njegov ro-
man Hiša v bregu). 

Obdob je po 1918 je v knjigi obdelano razmeroma na kratko, a vendarle s šte-
vilnimi podatki , ki jim naše poročilo ne more slediti. Knjiga ni ušla tiskovnim na-
pakam. omenimo pa le neka j s tvarnih nejasnosti ali netočnosti: str. 104: Erazem 
Rotterdamski je naveden med re formator j i , kar ni bil: str. 122: omenjena je avstro-
-ogrska monarh i ja v 18. s»ol.. kar ni ustrezno: str. 130: omenjeni jer i l im Megister 
je nam bol j znan kot Hieronim Megiser: str. 214: pri Slovanih v habsburški monar-
hiji niso omenjeni Pol jak i : str. 238: namesto Slovenije je očitno prav Slavonije: str. 
285: ni povsem jasno, ali ima avtor Miklošiča (!) za Hrva t a : str. 462: slovensko 
š tudentsko druš tvo v Pragi ni Ardr i ja . ampak Adri ja . 
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Knj iga , ki jo je izdala Vojvodanska a k a d e m i j a nauka i umetnost i , je v celoti 
zelo zanimiva in pr inaša veliko količino s is temat ično obdelanega grad iva , vsako po-
g lav je pa je dopo ln jeno še z ustrezno bib l iograf i jo . 

Andrijan Lah 
L j u b l j a n a 


